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Kral Waffle neşeli, gururlu ve biraz da düşünmeden hareket

eden biriydi. Sıcak altın-kahverengi teni, kıvırcık bal sarısı

saçları ve gülümsediğinde parlayan parlak kehribar rengi

gözleri vardı. Altın şeritli kırmızı kadife pelerini yürürken

hışırdıyordu. Başında, tepesinde minik bir waffle olan uzun,

altın bir taç vardı. Waffle'ları bütün dünyadaki her şeyden çok

severdi.

1



Güneşli bir sabah, Kral Waffle'ın harika ama sallantılı bir fikri

geldi. 'Tamamen waffle'lardan yapılmış bir şato inşa

edeceğim!' dedi. 'Ülkedeki en lezzetli şato olacak!' Kraliyet

fırıncılarını ve kraliyet inşaatçılarını çağırdı. Kafalarını kaşıyıp

fısıldaştılar ama yardım etmeyi kabul ettiler. Kısa süre sonra

hava sıcak hamur ve tatlı şurup kokusuyla doldu.
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Waffle şatosu yükseldi, yüksek ve altın rengiydi. Duvarları çıtır

çıtır ve düzgündü, kuleleri krep gibi üst üste yığılmıştı ve

kapısı şuruplu bir hendekle çevrili dev bir waffle'dı. Kral Waffle

küçük bir dans yaptı. 'Mükemmel!' diye bağırdı. 'Şimdi herkes

ziyaret etmek isteyecek!' Dört bir yana davetiyeler gönderdi ve

kilometrelerce öteden kokusu duyulan bir şato vaat etti.
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Kısa süre sonra aç ziyaretçiler geldi. Yakın ve uzak köylerden,

karınları guruldayarak geldiler. Little Pip adında küçük bir

çocuk önden seke seke geldi. Dağınık turuncu saçları,

kocaman mavi gözleri ve eksik bir ön dişi vardı. Kemerine

sokulmuş küçük ahşap bir çatal taşıyordu. 'Vay canına!' diye

haykırdı Pip. 'Yiyebileceğim bir şato!' Elini uzatıp bir köşesini

kemirdi.
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Başta Kral Waffle güldü. 'Kemirin bakalım!' dedi. 'Bol bol var!'

Ama kemirme durmadı. Ziyaretçiler duvarları, kuleleri ve hatta

asma köprüyü bile kemirdiler. Şato her gün biraz daha

küçülüyor ve biraz daha çıtırlaşıyordu. Kral Waffle'ın pembe

yanakları soldu. 'Eyvah,' diye mırıldandı. 'Güzel şatom yok

oluyor!'
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Kral Waffle duvarları kendisi korumaya çalıştı. Elinde bir

kaşıkla kapının yanında durdu ama ziyaretçiler sadece

gülümseyip etrafından kemirdiler. 'Lütfen şatoyu yemeyin!'

diye yalvardı. Ama açtılar ve waffle'lar çok güzel kokuyordu.

Kral giderek daha çok endişelendi. 'Yardıma ihtiyacım var,'

diye iç çekti. 'Zeki ve dikkatli birine ihtiyacım var.'

6



Mimar Syrup ve Mimar Butters'ı çağırdı. Syrup uzun ve

inceydi; keskin yeşil gözleri, ince dikdörtgen gözlükleri ve

boynunda sarı bir mezura vardı. Butters sağlam ve enerjikti;

koyu kahverengi teni, iki yuvarlak topuz yapılmış siyah saçları

ve waffle şeklinde turuncu bir bareti vardı. Hemen şatoya

koştular.
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'Majesteleri,' dedi Mimar Syrup gözlüklerini düzelterek,

'şatonuz lezzetli ama sağlam değil. Yeni bir tasarım

planlamalıyız.' Mimar Butters başını salladı ve alet kemerinden

ahşap bir kaşık çıkardı. 'Daha güçlü waffle'lar!' dedi. 'Ve o

kadar kolay yenemeyecek süslemeler!' Kral Waffle gözlerini

kırpıştırdı. 'Hem güvenli hem de güzel yapabilir misiniz?' diye

sordu.
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Mimarlar işe koyuldu. Her duvarı ölçtüler ve büyük kâğıtlara

planlar çizdiler. Little Pip kocaman açılmış gözlerle izledi.

'Yardım edebilir miyim?' diye sordu. Syrup gülümsedi. 'Evet,

fikirlerimizi test edebilirsin.' Butters ona kalın, çıtır bir waffle

tuğlası gösterdi. 'Bu ekstra güçlü,' dedi. 'Kemirmeyi dene!' Pip

denedi de denedi ama tuğla küçük dişleri için fazla sertti.
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Sonra süslemeleri planladılar. Yumuşak, tatlı waffle'lar yerine

çıtır waffle külahleri, sert şekerden pencereler ve bakması

güzel ama ısırması zor parlak şurup kıvrımları kullandılar.

'Bunlar şatoyu bütün tutacak,' dedi Mimar Syrup. 'Ve yine de

lezzetli görünecekler!' diye ekledi Butters. Kral Waffle ellerini

çırptı. 'Harika! Hadi inşa edelim!'
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Yeni şato eskisinden bile daha görkemli yükseldi. Duvarları,

birbirine güzelce tutunan kalın, sağlam waffle'lardan

yapılmıştı. Kuleler yüksek ve güçlüydü ve kapı, çıtır tasarımın

bir şaheseriydi. Lezzetli süslemeler güneşte parlıyordu ama

yenmeleri kolay değildi. Kral Waffle ışıl ışıl gülümsedi.

'Mükemmel!' dedi. 'Ve bu sefer dayanacak!'
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Ziyaretçiler yine geldi ama artık duvarları kemiremiyorlardı.

Bunun yerine şatoya hayran kaldılar. Little Pip kapıya koştu ve

bir köşeyi kemirmeye çalıştı. 'Ay!' diye kıkırdadı. 'Fazla çıtır!'

Herkes güldü. Kral Waffle hepsini karşıladı ve kraliyet

mutfağından lezzetli waffle atıştırmalıkları verdi. Şato güzel ve

bütün kaldı ve herkesin yiyecek bol bol vardı.
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Kral Waffle büyük bir ders aldı. 'Önceden plan yapmak

önlenebilir sorunları önler,' dedi bilgece. Mimar Syrup ve

Mimar Butters'a waffle şeklinde altın madalyalar vererek

teşekkür etti. Little Pip yardımı için özel bir ahşap çatal ödülü

aldı. Krallık görkemli bir waffle ziyafetiyle kutlama yaptı ve

şato herkesin keyif alması için gururla ve güçlü bir şekilde

ayakta durdu.
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O günden sonra Kral Waffle yeni bir projeye başlamadan önce

her zaman zeki mimarlarına danıştı. Mimar Syrup mezurayı

hep elinin altında tuttu ve Mimar Butters waffle baretini

gururla taktı. Little Pip sık sık ziyaret etti; kemirmek için değil,

şatoya hayran kalmak ve kral ile waffle paylaşmak için. Ve

waffle şatosu ülkedeki en mutlu, en sağlam ve en lezzetli şato

olarak kaldı.
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Krallığın halkı waffle şatosunu yıllarca hatırladı. Waffle'ları

seven kralı, önceden plan yapan mimarları ve duvarları test

etmeye yardım eden küçük çocuğu anlatan hikâyeler anlattılar.

Ve ne zaman birinin büyük bir fikri olsa, herkesin sonuçların

keyfini birlikte, güven içinde çıkarabilmesi için önce plan

yapmayı hatırladılar.
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Kral Waffle sağlam kulesinden dışarı baktı ve gülümsedi.

Güneş altın waffle duvarların üzerinde parlıyordu ve tatlı şurup

kokusu havada süzülüyordu. 'Biraz plan yapmak büyük fark

yaratır,' dedi. Ve krallıktaki herkes buna katıldı. Son.
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